
Registration for Rotary's summer exchange 2026 

The registration fee of SEK 500 must be paid immediately, but no later than March 15, 2026 to 
Stiftelsen Rotary's Youth Exchange, Bankgiro 754–2624 or Swish 123 628 33 94. The registration form should be 
sent to:   info@rotarystudent.se 

1. Personal information
Please note that both your given name and surname must be written as it appears in your passport. 

     All applicant's names appearing in the passport  

    Surname 

First name 

    Social security number (xxxxxx-xxxx) 

   Address:  Postal code and city: 

Phone number: 
Moblie n0     Your email address 

2. Desire for land
Number the countries in the order you prefer to exchange with, enter at least five choices

Europe (write country)      A  B 

C     D. 

   E .  F 

USA/Canada 

Other country (enter country) 

Other country (enter country) 

3. Declaration

• We certify that the applicant is in good health, so that the summer exchange can be carried out in the best
way.

• We are aware that the Rotary Youth Exchange does not undertake to fulfill special requirements,

different wishes regarding placement in a certain country, a certain area, a certain place, or the possibility

of practicing a certain sport, hobby , etc. 

• We undertake to contact a Rotary club before registration for our summer exchange.

• We undertake to cover costs that a summer exchange requires such as



the program fee, the insurance, travel costs, visa costs, pocket money and other incidental costs. 

• We undertake to receive an exchange student for at least the same amount of time if our daughter/son has

been abroad, and during this time devote our time, both daytime and evening, to the host student so that

she/he gets the greatest benefit from her/his time in Latvia, both culturally and socially, and bear the 

necessary costs. In the normal case, the exchange is three to five weeks abroad and three to five weeks 

in Latvia. 

• We undertake to follow the rules in the application form on page 5; under "Rules and Conditions for Exchange".
If an exchange student turns out to be pregnant already when the summer exchange begins, or becomes
pregnant during an ongoing summer exchange, the summer exchange is canceled and the exchange student is
immediately sent home. The insurance does not apply to pregnancy.

4. Language skills
• List the languages you know and state how well you speak.

1 = Single words, 2 = Fairly good, 3 = Fluent, 4 = Native speaker 

Latvian 

English 

Other 
language 

Other 
language 

1  2  3  4 

1  2  3  4 

1  2  3  4 

1  2  3  4 

5. Contact with rotary club

We have had contact with  rotary club. 

We have read all the information in "Important facts, summer exchanges 2026". 

The registration fee, SEK 500, is deposited at Rotary's Youth Exchange 
bankgiro 754-2624 or Swish 123628 33 94 on  
2025/2026. 

Place and date 

Applicant's 
signature 

Place and date 

Parent/guardian's  
signature 

Place and date 

Parent/guardian's  signature 

Name in text  Name in text Name in text 



HOST FAMILY INFORMATION 
summer exchange 

• Name of applicant :

• Parent's or guardian's name and email address:

ÿÿÿ 

• Polo shirt size

1. Describe your place of residence (countryside, village, small town, big city,
coast, inland,
close to a lake, etc.)

2. During the period your family will receive a foreign exchange student, are
there any siblings living at home? 

3. Do you have pets?      NO 

 

  NO 

 YES   What kind? 

 

YES 
 

Sex

4. What are the applicant's interests?

What are siblings' hobbies? 



FAMILY INFORMATION FOR HOSTING summer exchange page 2 

What are the parents' hobbies? 

5. Can you host either a boy or a girl?
(gender doesn’t matter)

YES 

Do you want a 
boy? 

Do you want a 
girl? 

Yes why? 

Yes why? 

6. Can you host a vegetarian?              YES NO 

Why?

7. Do you have a smoke-
free home?

  YES NO 

8. How do you plan to spend the time together with your foreign exchange
student?

Signature of 
guardian 

Name in text 

Signature of 
guardian 

Name in text 

Date Place 



vai  filozofiskā  pārliecība,  dalība  arodbiedrībā  un  personas  dati,  kas  attiecas  uz  veselību  vai  seksuālo  stāvokli

Tas  ir  pamats,  kas  ir  atbildīgs  par  jūsu  personas  datu  apstrādi.  Ja  jūs

,

Piemēri

kurš  ir  galīgi  atbildīgs  par  apstrādi,  kas  notiek  saskaņā  ar

Datu  aizsardzības  regula.

ir  jāveicina,  lai  personas  datu  apstrāde  nenotiktu

Par  personas  datiem  atbildīgā  persona  ir  tā,  kura  viena  pati  vai  kopā  ar

Ja  jums  ir  jautājumi  par  jūsu  personas  datu  apstrādi,  varat  sazināties  ar  fonda  biroju.

reģistrācija  un  uzglabāšana.

Zviedrijā  tā  ir  Datu  inspekcija  kā  valdības  iestāde,  kas  ar  tās  starpniecību

Mēs  cenšamies,  lai  visa  mūsu  personas  datu  apstrāde  vienmēr  būtu  saderīga  ar  jauno

Kas  ir  atbildīgs  par  jūsu  datu  apstrādi ?

Mēs  fondā  uzskatām,  ka  jūsu  personas  dati  un  sensitīvie  dati  tiek  apstrādāti  kā  uzticības  jautājums

dzīvi.  Informācija  par  veselību  var  būt,  piemēram,  slimības  atvaļinājums,  grūtniecība  un  ārsta  apmeklējumi.

GDPR/ES  regula  aizstāj  esošo  Personas  datu  likumu  (PUL)  un  attiecas  uz  visu  ES

par  personas  datu  apstrādi,  jo  esat  Rotari  jauniešu  apmaiņas  programmas  dalībnieks.  Mēs

Sensitīvi  personas  dati  ir  dati,  kas  atklāj  rasi  vai  etnisko  izcelsmi,  politiskos  uzskatus,  reliģisko  piederību

personas  dati  ir  vārds,  uzvārds,  adrese,  tālruņa  numurs  un  e-pasta  adrese.

jautājumi  ir  pieejami  iestādes  tīmekļa  vietnē.

piemērojamie  personas  datu  tiesību  akti.

cits,  nosaka  personas  datu  apstrādes  mērķus  un  līdzekļus  un

uzraudzības  darbības  

noved  pie  neatļautas  iejaukšanās  indivīdu  personiskajā  integritātē.  Sīkāka  informācija  par  tiem

Personas  dati  ir  informācija,  ko  var  tieši  vai  netieši  saistīt  ar  fizisku  dzīvo  personu.

nepieciešams  apstrādāt  jūsu  datus,  lai  administrētu  jūsu  Rotari  jauniešu  apmaiņas  programmas  daļu.

Personas  datu  apstrāde  ietver  visas  darbības  ar  personas  datiem,  piemēram,  vākšanu,

E-pasts:  info@rotarystudent.se

No  2018.  gada  25.  maija  tiek  piemērota  jaunā  Datu  aizsardzības  regula  (VDAR/ES  regula) .

pareizi  saskaņā  ar  ES  datu  aizsardzības  regulu  (GDPR),  un  vēlētos  jūs  informēt

Šādi  Rotari  jauniešu  apmaiņa  apstrādā  jūsu  personas  datus

valstīm.
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ceļojumu  aģentūras  un  apdrošināšanas  kompānijas.

fonds  informāciju  vāc,  izmantojot  datu  nesējus  vai  papīra  formu,  galvenokārt  tieši  no  jums.  Tas  attiecas  uz

piedāvā  labas  kontaktu  iespējas.

Kādus  personas  datus  mēs  apkopojam?

ASV,  kā  arī  uzņem  klubus,  uzņemošos  rajonus  un  viesģimenes  ārzemēs.  Tas  ir  priekšnoteikums  dalībai

Kā  priekšnoteikums,  lai  Tu  varētu  piedalīties  kādā  no  fonda  apmaiņas  programmām,  mēs

Jūsu  personas  datu  izpaušana

Jums,  kas  esat  radinieks,  viesģimene,  funkcionārs  vai  fonda  darbinieks,  saimnieks

Gadījumos,  kad  nodibinājums  administrēšanas  (piem.,  rēķinu)  noformēšanai  izmanto  ārējas  puses,  informāciju

radinieki,  skolas  atzīmes,  dzīves  apraksts,  pase  un  informācija  par  medicīnisko  veselības  stāvokli.

personas  dati  tiks  dzēsti.  Jūsu  kontaktinformācija  tiek  saglabāta  arī  pēc  trim  gadiem.

Kāpēc  mēs  apstrādājam  jūsu  personas  datus?

attiecības  ar  dalībnieku  kādā  no  mūsu  apmaiņas  programmām.

partneri  Rotari  ietvaros,  piemēram,  absolventu  tīkli,  Rotaract  un  citas  Rotari  organizācijas  vai

Fonds  primāri  apstrādā  Jūsu  personas  datus,  lai  pildītu  savas  saistības  saskaņā  ar  noslēgto  līgumu  par  dalību  kādā  no  mūsu  

apmaiņas  programmām.  Citos  nolūkos  mēs  apstrādājam  jūsu  personas  datus,  jo  fondam  ir  likumīgas  intereses,  lai  tas  

varētu  sniegt  labus  pakalpojumus

Cik  ilgi  mēs  apstrādājam  jūsu  personas  datus?

fonds,  uzņemošais  rajons  Zviedrijā  vai  ārzemēs  vai  viesklubs  Zviedrijā  vai  ārvalstīs  saistībā

apkopo  datus,  izmantojot  datu  nesējus  vai  papīra  veidlapas,  galvenokārt  tieši  no  jums.  Tas  attiecas  uz

Vārds,  sociālās  apdrošināšanas  numurs,  dzimums,  adrese,  e-pasta  adrese,  tālruņa  numurs  un

Kāds  juridiskais  pamats  mums  ir  jūsu  personas  datu  apstrādei ?

kādā  no  mūsu  apmaiņas  programmām.  Ierobežotā  mērā  var  atklāt  arī  kontaktinformāciju

Fonds  izsniedz  Rotary  International  personas  datus,  tostarp  personas  datus  un  kontaktinformāciju

rajons  Zviedrijā  vai  ārzemēs  vai  viesklubs  Zviedrijā  vai  ārvalstīs,  kas  saistīts  ar  mūsu  apmaiņas  programmām ,

reģistrēt  informāciju  par  jums,  lai  pārvaldītu  jūsu  apmaiņu,  sagatavotu  datus  statistikai  un  norēķiniem  un

ar  mūsu  apmaiņas  programmām.

Vārds,  sociālās  apdrošināšanas  numurs,  dzimums,  adrese,  e-pasta  adrese,  tālruņa  numurs,

Jūsu  dati  tiek  saglabāti  trīs  gadus  pēc  apmaiņas  gada  beigām.  Pēc  trim  gadiem  jūsu

tiek  nodota  viņiem  vajadzīgajā  apjomā  un  pēc  tam  regulāri  izveidota

Tiem  no  jums,  kas  piedalās  kādā  no  mūsu  apmaiņas  programmām,  fonds

Šo  informāciju  var  papildināt  un  atjaunināt  funkcionārs  vai  darbinieks

dalībnieki  kādā  no  mūsu  apmaiņas  programmām.
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Tālrunis:  08-644  74

10  E-pasts:  info@rotarystudent.se

•  Jūs  varat  iesniegt  sūdzības  par  to,  kā  fonds  apstrādā  jūsu  personas  datus,  tieši  iestādei  Datainspektionen

(www.datainspektionen.se).

Stiftelsen  Rotary  jauniešu  apmaiņa

Haselstigens  78

Vai  jums  ir  jautājumi  par  jūsu  personas  datu  apstrādi ?

Personas  datu  pārzinis

apmaiņa  tiek  pārtraukta  priekšlaicīgi.

•  Varat  reģistrēties,  ja  vēlaties,  lai  jūsu  datus  vairs  neapstrādātu  e-pastu  fonds.

šajā  politikā  norādītais  var  patstāvīgi  apstrādāt  personas  datus  savās  attiecīgajās  darbībās.

•  Jūs  varat  arī  pieprasīt  personas  datu  labošanu,  dzēšanu  vai  bloķēšanu,  sazinoties  ar

Pieteikuma  iesniedzēja  paraksts

pamats.  Tomēr  dzēšana  pirms  notiekošās  apmaiņas  vai  tās  laikā  var  nozīmēt,  ka

Noteikts,  ka  stāsies  spēkā  2018.  gada  25.  maijā .

Jūsu  tiesības

E-pasts:  info@rotarystudent.se

Sazinieties  ar  fonda  biroju.  Varat  arī  nosūtīt  mums  e-pastu:

•  Jums  ir  tiesības  reizi  gadā  bez  maksas  saņemt  informāciju  par  savu  personas  datu  apstrādi .  Šāds  pieprasījums  tiek

nosūtīts  fondam .

Lūdzu,  ņemiet  vērā,  ka  rīkotājapgabali  Zviedrijā  vai  ārzemēs  un  klubi  Zviedrijā  vai  ārvalstīs  papildus

141  71  Segeltorp

Paraksta  aizbildnis  1 Paraksta  aizbildnis  2

802004–6457

personas  datu  apstrādes  līgums

Sūtiet  uz  Rotari  fonda  jauniešu  apmaiņas  vietni  
info@rotarystudent.se
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